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LED stropna svjetiljka

 Uvod

Čestitamo Vam na kupnji Vašeg novog 
proizvoda. Ovom kupnjom odlučili ste se 
za visokokvalitetan proizvod. Molimo da 

ove upute za uporabu pročitate u cijelosti i 
pažljivo. Otvorite stranicu sa slikama. Ove upute su 
sastavni dio ovog proizvoda i sadrže važne 
napomene o puštanju u rad i rukovanju. Uvijek se 

pridržavajte sigurnosnih uputa. Prije puštanja u 
rad, provjerite da li postoji ispravan napon i da li 
su svi dijelovi ispravno montirani. Ako imate 
pitanja ili ste nesigurni u odnosu na rukovanje 
proizvodom, molimo stupite u kontakt s Vašim 
trgovcem ili servisnom službom. Pažljivo sačuvajte
ove upute i predajte ih po potrebi drugima.

Značenje korištenih piktograma*

Pročitajte upute!

Sigurnosne napomene
Instrukcije za rukovanje

Ova svjetiljka je namijenjena isključivo
za rad u unutarnjim, suhim i zatvorenim
prostorijama.

V Volt

Izmjenična struja / napon

Hz Herc (frekvencija)

W Vat (snaga djelovanja)

Ova svjetiljka nije prikladna za
regulatore jačine svjetla i elektronske
prekidače.

Zaštitni vodić I

Rasvjetno tijelo koristiti samo u suhoj
okolini.

IP20 Klasa zaštite: nema zaštite od vode! 
Prikladno samo za unutarnju upotrebu.

Na taj način postupate ispravno!

Upozoravajuće i sigurnosne upute
uvažavajte!

Opasnost od nesreće i opasnost po
život za djecu svih uzrasta!

Upozorenje! Opasnost od strujnog
udara!

Oprez od vrućih površina!

s LED / GU10 žaruljom

Ra Indikator mapiranja boja za
LED lampa

Proizvod je u skladu s onima koji se 
primjenjuju na proizvod koji je na snazi   u 
Europi direktiva.

Provjerio TÜV SÜD / GS

Zbrinite pakiranje i proizvod u otpad u
skladu sa zaštitom okoliša!

* Dodatne detalje, npr. dodatno objašenjenje simbola, 
odnosno tehničke informacije pronaći ćete na
www.edi-light.com
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 Namjenska uporaba
Ova svjetiljka je namijenjena isključivo 
za rad u unutarnjim, suhim i zatvorenim 
prostorijama. Stručni električar koji 

instalira svjetiljku mora paziti da svjetiljka ne bude 
instalirana na vlažnoj podlozi ili podlozi koja 
provodi struju! Ovaj proizvod je predviđen za 
korištenje u privatnim kućanstvima.

 Opseg isporuke
Neposredno nakon otvaranja uvijek provjerite
cjelovitost opsega isporuke, te da li je proizvod u
besprijekornom stanju.

1  LED stropna svjetiljka,  
model 56561KL/56562KL/56563KL/56564KL

5  LED rasvjetno tijelo GU10 4,6 W 
(56561KL/56562KL)

6  LED rasvjetno tijelo GU10 4,6 W 
(56563KL/56564KL)

Materijal za montažu (tiple i vijci)
1  usisna čašica
1  upute za montažu i uporabu 

uključujući jamstveni list

 Opis dijelova
1  tipla
2  montažni kut
3  vijak (priključno kućište)
4  vijak (montažni kut)
5  priključno kućište
6  rasvjetno tijelo
7  grlo
8  spot
9  zatična stezaljka
10 usisna čašica

 Tehnički podaci
Br. artikla: 56561KL/56562KL/56563KL/56564KL
Radni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Ukupna  
izvedba:

GU10,  
5x max. 5 W (56561KL/56562KL),  
6x max. 5 W (56563KL/56564KL)  

Dimenzije: 56561KL/56562KL:
dužina šine: cca 60 cm
56563KL/56564KL:
dužina šine: cca 135 cm

LED izvor  
svjetla:

GU10, 4,6 W,
3000 K, 400 lm, Ra=82

Životni vijek: 25 000 h
Klasa zaštite: I / 

LED LED

 LED rasvjetno tijelo ove LED 
svjetiljke moze zamjeniti 
krajnji kupac.

Marketer: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIJA 
www.edi-light.com

 Sigurnost

Sigurnosne napomene

U slučaju šteta izazvanih nepridržavanjem 
ovih uputa za uporabu, gubi se pravo na 
garanciju! Za posljedične štete ne preuzimamo 
nikakvu odgovornost! Ne preuzimamo nikakvu 
odgovornost u slučaju materijalne štete ili tjelesnih 
ozljeda izazvanih nepropisnim rukovanjem ili 
nepridržavanjem sigurnosnih uputa!

 ■ UPOZORENJE!  
OPASNOST PO ŽIVOT I 
OPASNOST OD NESREĆA ZA 

DJECU SVIH UZRASTA! 
Ne ostavljajte djecu nikada bez nadzora s 
ambalažnim materijalom. Prijeti opasnost od 
gušenja ambalažnim materijalom. Djeca često 
podcjenjuju opasnosti. Držite djecu uvijek 
podalje od proizvoda.
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 ■ Ovaj proizvod nije igračka, ne spada u dječje 
ruke. Djeca ne mogu prepoznati opasnosti koje 
prijete pri rukovanju ovim proizvodom.

 ■ Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 
8 godina i starija djeca, kao i osobe s 
umanjenom fizičkim, osjetilnim i mentalnim 
sposobnostima ili s pomanjkanjem iskustva 
i znanja, ako su pod nadzorom ili ako su 
podučeni o sigurnoj uporabi proizvoda i 
razumiju opasnosti koje iz nje proizlaze. Djeca 
se ne smiju igrati s proizvodom. Čišćenje 
i održavanje ne smiju obavljati djeca bez 
nadzora.

 ■ Spriječite opasnost po život 
od strujnog udara
 

 ■ Električni priključak mora izvesti stručni 
električar ili za elektro instalacije poučena 
osoba.

 ■ Nikada ne koristite svjetiljku, ako ste ustanovili 
bilo kakva oštećenja.

 ■ Prije montiranja izvadite osigurač ili isključite 
zaštitni prekidač dovoda struje u kutiji za 
osigurače (položaj 0).

 ■ Provjerite prije montaže, da postojeći mrežni 
napon odgovara potrebnom radnom naponu 
svjetiljke (220–240 V~ 50/60 Hz).

 ■ Nemojte nikada otvarati kućište svjetiljke niti 
gurati neke predmete u istu. Takvi zahvati 
predstavljaju opasnost po život od strujnog 
udara.

 ■ Koristite samo rasvjetno tijelo odgovarajuće 
vrste i ne prelazite maks. snagu svjetiljke (vidi 
„Tehnički podaci“).

 ■ Smiju se koristiti samo dijelovi predviđeni od 
proizvođača.

 ■ Odmah zamijenite neispravna rasvjetna tijela u 
ohlađenom stanju.

 ■ Ne instalirajte svjetiljku na vlažnoj podlozi ili 
podlozi koja provodi struju!

Spriječite opasnost od požara i 
ozljeda 
   

 ■ OPREZ! OPASNOST OD 
OPEKLINA ZBOG VRUĆIH 
POVRŠINA! Prije nego što 

dodirnete svjetiljku, osigurajte da je isključena i 
da se ohladila, kako bi spriječili opekotine. 
Rasvjetna tijela razvijaju veliku vrućinu.

 ■ Pri radu svjetiljke mogu nastati visoke temperature 
na pojedinim dijelovima. Ostavite svjetiljku da se 
potpuno ohladi, prije svih radova.

 ■ Svjetiljku ili ambalažni materijal ne ostavljajte 
nemarno posvuda. Plastične folije / vrećice,  
plastični dijelovi itd. mogu za djecu postati 
opasne igračke.

 ■ Svjetiljka ne smije raditi u pakiranju, kako bi se 
izbjegla opasnost od požara.

 ■ Nemojte prekrivati svjetiljku drugim   
predmetima. Prekomjerno zagrijavanje može 
uzrokovati požar.

Ovako postupate ispravno

 ■ Pažljivo pripremite montažu i uzmite si  
dovoljno vremena. Najprije pripremite sve 
pojedine dijelove ili materijal i posložite ih 
pregledno i na dohvat ruke.

 ■ Uvijek budite pažljivi! Pazite uvijek na to što 
radite i uvijek radite razumno.

 ■ Ni u kojem slučaju nemojte montirati svjetiljku 
ukoliko niste koncentrirani ili se ne osjećate 
dobro.

 Priprema

 Potreban alat i materijal
Navedeni alati i materijali nisu sadržani u opsegu 
isporuke. Ovdje su navedeni neobavezni podatci 
i vrijednosti koji služe vašoj orijentaciji. Svojstvo 
materijala ovisi o dotičnim okolnostima na licu mjesta.
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– olovka / pribor za označavanje
– ispitivač napona
– odvijač
– bušilica
– svrdlo
– čekić
– ljestve

 Prije instalacije
Važno: električni priključak mora izvesti stručni 
električar ili za elektro instalacije poučena osoba. 
Ova osoba mora biti informirana o svojstvima 
svjetiljke i odredbama o priključku.
Napomena: prije prve uporabe uklonite sav 
ambalažni materijal.

 ■ Prije instalacije proučite sve navedene  
instrukcije i slike u ovim uputama, kao i samu 
svjetiljku.

 ■ Prije instalacije utvrdite da na mrežnom 
priključnom kabelu (vanjskom) na koji želite 
priključiti svjetiljku, više nema napona. Pritom 
izvadite osigurač ili isključite zaštitni priključak 
dovoda struje u kutiji za osigurače (položaj 0).

 ■ Pomoću ispitivača napona provjerite da više 
nema napona.

 Puštanje u rad

 Montaža svjetiljke
 □ Otpustite bočno na priključnom kućištu 5  

vidljive vijke 3  i skinite montažni kut 2  na 
stražnjoj strani.

 □ Obilježite rupe za bušenje uz pomoć   
montažnog kuta 2  za predviđene duge rupe 
za vijke.

 □ Sada izbušite rupe za pričvršćivanje (cca 6 
mm, dubina cca 40 mm). Provjerite da nećete 
oštetiti mrežni priključni kabel (vanjski).

 □ Stavite tiple 1  u izbušene rupe.
 □ Pričvrstite montažni kut 2  pomoću  

isporučenih vijaka 4  .
 □ Spojite sada priključni kabel svjetiljke pomoću 

zatične stezaljke 9  s mrežnim priključnim 
kablom (vanjski).

 Napomena: Vodite računa o tome, da 
ispravno priključite pojedine vodiče mrežnog 
priključnog voda (eksterni): vodič pod 
naponom, crni ili smeđi = simbol L, neutralni 
vodič, plavi = simbol N, zaštitni vodič, zeleno-
žuti = simbol .

 □ Uvrnite sada svjetiljku pomoću vijaka 3  s 
montažnim kutom 2  .

 □ Vaša svjetiljka je sada spremna za upotrebu.
 □ Opet umetnite osigurač, ili uključite opet  

zaštitni automat vodiča.

 Usmjeravanje spota
 □ Mijenjajte smjer spota 8  samo, kada je 

svjetiljka isključena.
 □ Ostavite svjetiljku da se potpuno ohladi.
 □ Okrenite pojedine spotove 8  na nozi u željeni 

smjer. Spotovi se mogu okretati za cca 350 °.

 Zamjena rasvjetnog tijela
UPOZORENJE!  OPASNOST OD 

STRUJNOG UDARA! Za izmjenu rasvjetnog 
tijela odvojite najprije svjetiljku od strujne mreže. 
U tu svrhu uklonite osigurač ili isključite zaštitni 
automat vodiča u ormariću za osigurače (položaj 0).

 □ Koristite isključivo rasvjetna tijela kao što je 
navedeno u poglavlju „Tehnički podaci“.

 □ Ostavite svjetiljku da se potpuno ohladi.
 □ Za zamjenu žarulje upotrijebite vakuumsku 

kapicu 10 , čistu krpu koja ne ostavlja dlačice.
 □ Pažljivo uklonite neispravnu žarulju 6  s 

usisnom cevčicom 10 iz utičnice okretanjem u 
smjeru suprotnom od kazaljke na satu za ¹/4 
rotaciju.

 □ Pažljivo zavrnite novu žarulju 6  u smjeru 
kazaljke na satu s usisnom pločom 10 za ¹/4 
rotaciju u utičnicu.

 □ Provjerite je li ispravno postavljeno.
 □ Opet umetnite osigurač ili uključite ponovno 

zaštitni automat vodiča.
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 Održavanje i čišćenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD 
STRUJNOG UDARA! Za čišćenje 
svjetiljke najprije otpojite svjetiljku od 

strujne mreže. Pritom izvadite osigurač ili isključite 
zaštitni priključak dovoda struje u kutiji za 
osigurače (položaj 0).

UPOZORENJE! OPASNOST OD 
STRUJNOG UDARA! Zbog električne 
sigurnosti svjetiljka se nipošto

ne smije čistiti vodom ili drugim tekućinama ili
pak uranjati u vodu.

PAŽNJA! OPASNOST OD 
OPEKLINE NA VRUĆIM 
POVRŠINAMA! Ostavite uređaj da se 

potpuno ohladi.
 □ Nemojte koristiti otapala, benzin ili sl. Svjetiljka 

bi se pritom oštetila.
 □ Pustite da se svjetiljka potpuno ohladi.
 □ Koristite za čišćenje suhu krpu koja ne pušta 

vlakna.
 □ Umetnite zatim ponovno osigurač ili uključite 

zaštitni automat voda na ormariću za   
osigurače (položaj-I).

 Zbrinjavanje
Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih 
materijala koje možete zbrinuti na lokalnim 
mjestima za reciklažu.

Uvažavajte obilježavanje ambalaže za
odvajanje otpada, ono je obilježeno s
kraticama (a) i brojevima (b) sa 

slijedećim značenjem: 1–7: plastika/20–22: papir
i karton/80–98: miješani materijali.

O mogućnostima zbrinjavanja 
dotrajalog proizvoda možete se raspitati 
kod vaše općinske ili gradske uprave.

Susjedni simbol precrtane kante za 
smeće na kotačima označava da ovaj 
uređaj podliježe Direktivi 2012/19/

EU. Ova direktiva navodi da ovaj uređaj ne smijete 
odlagati s uobičajenim kućnim otpadom na kraju 
njegovog vijeka trajanja, već ga morate predati na 
posebno postavljenim sabirnim mjestima, centrima 
za reciklažu ili tvrtkama za zbrinjavanje. Ovo 
zbrinjavanje je besplatno za vas. Zaštitite okoliš i 
pravilno ga zbrinite.

 Izjava o sukladnosti
Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve 
primjenjivih europskih i nacionalnih 
smjernica. Odgovarajuće izjave i 

dokumenti polažu se kod proizvođača. Proizvod je 
u skladu sa zahtjevima njemačkog Zakona o 
opremi i sigurnosti proizvoda.
Tijekom poboljšanja proizvoda, zadržavamo pravo 
tehničkih i vizualnih promjena na artiklu. Pridržane 
su pogreške pri pisanju i tiskanju.

Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti Klasa 
energetske učinkovitosti F.

 Informatiije/Jamstva

 Jamstvo
Preuzimamo 3 godine jamstva od kupovnog 
datuma. Naši proizvodi su proizvedeni po 
najmodernijim metodama proizvodnje i podvrgnuti 
su preciznoj kontroli kvalitete. Jamčimo 
besprjekornu kvalitetu artikla. U razdoblju važećeg 
jamstva sve materijalne greške ili greške u 
proizvodnji uklanjamo besplatno. Ukoliko dođe, 
suprotno od očekivanja do grešaka, pošaljite 
pažljivo upakiran artikl na navedenu adresu 
servisa. Od jamstva su isključene štete uzrokovane 
nepravilnim rukovanjem i trošeni dijelovi i potrošni 
materijal. Ove možete naručiti, uz naplatu, na 
navedenom telefonskom broju. Popravke koji ne 
spadaju pod jamstvo (npr. žarulje), možete isto dati 
izvesti kod navedene servisne adrese, sa 
ndividualnim pojedinačnim obračunom prema 
troškovima. Artikl će se popraviti na gore 
navedenoj adresi servisa. Samo ako ga pošaljete 
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direktno na ovu adresu, može se izvršiti 
pravovremena obrada i slanje natrag. Ako želite 
više informacija o proizvodu, želite naručiti pribor 
ili imate pitanja u vezi odvijanja usluga, molimo da 
nazovete našu službu za korisnike na navedenom 
broju. Za upite molimo unesite broj artikla
(pogledajte „Tehnički podaci“).

IAN 450405_2310

Molimo, za sve upite pripremite račun i broj artikla
(npr. IAN 450405_2310) kao dokaz o kupnji.

 Adresa servisa

Croatia
EGLO RASVJETA D.O.O.
Jadranska avenija 9a
HR-10000 ZAGREB
T: +385 1 379 40 62
E: info-croatia@eglo.com

 Jamstvena karta
Pošiljalac:
Prezime/ime:
Zemlja/poštanski broj/mjesto/ulica:
Telefonski broj:
Brojj artikla/naziv:
Datum kupnje/mjesto kupnje:
Navedite grešku:

Datum/potpis:

Ako se ne radi o jamstvu:

 Molimo, pošaljite artikl nepopravljen natrag uz transportne troškove.

 Saopčite mi troškove. Popravite arikl uz naknadu.

EDI Light
LM0822_V1

5
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Plafoniera LED

 Introduction

Vă felicităm pentru achiziționarea 
lampadarului LED (în continuare denumit 
și lampă sau „produs”). Ați ales un 

produs de calitate superioară. Vă rugăm să citiți cu 
atenție și în întregime aceste instrucțiuni de 
utilizare. Depliați latura cu desenul. Aceste 
instrucțiuni corespund acestui produs și conțin 
informații importante despre punerea în funcțiune și 
manipularea acestuia. Respectați întotdeauna toate 

instrucțiunile de siguranță. Înainte de a-l pune în 
funcțiune, verificați dacă dispuneți de tensiunea 
corectă și dacă toate componentele sunt corect 
instalate. Pentru orice întrebări sau indicații privind 
modul de manipulare a produsului, contactați distri-
buitorul sau punctul de service. Vă rugăm să 
păstrați aceste instrucțiuni într-un loc sigur și să le 
includeți atunci când transmiteți acest produs 
altora. 

Legenda pictogramelor utilizate*

Citiți indicațiile!

Instrucțiuni de siguranță 
Indicații de manevrare

Această lampă este destinată exclusiv 
utilizării în interior, în spații uscate și 
închise.

V Volți (tensiune AC)

Curent alternativ / tensiune

Hz Herți (frecvență) 

W Wați (putere reală)

Această lampă nu este adecvată pentru 
utilizarea cu un variator sau un comutator 
electronic.

Grad de protecție I

Instalați becul numai într-un mediu uscat.

IP20
Clasa de protecție: Nicio protecție împo-
triva apei! Adecvat numai pentru utilizare 
în interior.

Cum să te comporți corect!

Respectați indicațiile de avertizare și 
siguranță!

Risc de moarte și accident pentru 
copii!

Avertisment! 
Pericol de electrocutare!

Atenție, suprafețe fierbinți!

Include bec LED / GU10

Ra Indicele de redare a culorilor pentru 
iluminatul cu LED-uri

Acest produs respectă directivele europene 
specifice produsului aflate în vigoare.

Verificat TÜV SÜD-GS

Eliminați ambalajul și aparatul conform
regulamentelor de mediu!

* Mai multe detalii, ca de ex. explicații suplimentare ale 
pictogramelor sau date tehnice pot fi găsite la  
www.edi-light.com
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 Destinația prevăzută 
Această lampă este destinată exclusiv 
utilizării în interior, în spații uscate și 
închise. Electricianul care instalează 

produsul nu trebuie să-l instaleze pe o suprafață 
umedă sau conductivă! Acest produs este destinat 
numai utilizării în gospodării private.

 Conținut inclus
Controlați întotdeauna imediat după ce dezambalați
coletul, dacă livrarea este completă, iar produsul este
în stare impecabilă.

1  plafoniera LED,  
model 56561KL/56562KL/56563KL/56564KL

5   Becuri cu LED-uri GU10 4,6 W (56561KL/56562KL)
6   Becuri cu LED-uri GU10 4,6 W (56563KL/56564KL) 
Materiale de instalare (prize de perete și șuruburi)
1  Ventuză
1  Set de instrucțiuni de asamblare și instrucțiuni de 

utilizare inclusiv cardul de garanție

 Descrierea componentelor
1  Diblu
2  Suport de montare
3  Șurub (carcasă de conectare)
4  Șurub (suport de montare)
5  Carcasă de conectare
6  Bec
7  Priză
8  Reflector
9  Terminal lustre
10 Ventuză
 

 Technical data
Număr articol: 56561KL/56562KL/ 

56563KL/56564KL
Tensiune de funcționare: 220-240 V~ 50/60 Hz
Putere totală: GU10, 5x max. 5 W 

(56561KL/56562KL),  
6x max. 5 W 
(56563KL/56564KL) 

Dimensiuni: 56561KL/56562KL: Lungimea 
barei aproximativ 60 cm
56563KL/56564KL: Lungimea 
barei aproximativ 135 cm

Becuri cu LED: GU10, 4,6 W,
3000 K, 400 lm, Ra=82

Durată de viață: 25 000 h
Grad de protecție: I / 

LED LED

 Lămpile cu LED-uri din aceste 
corpuri de iluminat pot fi 
înlocuite de consumatorul final.

Distributor:
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

 Siguranță

Instrucțiuni de siguranță

Daunele cauzate de nerespectarea acestor instruc-
țiuni de utilizare nu sunt acoperite garanție! Nu ne 
asumăm nicio răspundere pentru consecințe! Nu ne 
asumăm nicio răspundere pentru daunele materiale și 
personale cauzate de manipularea necorespunzătoa-
re sau nerespectarea instrucțiunilor de siguranță!

 ■  AVERTISMENT!  PERICOL 
DE MOARTE ȘI ACCIDENTE 
PENTRU COPII! Nu lăsați copiii 

să se joace nesupravegheați cu ambalajul. 
Pericol de asfixiere cu materialul ambalajului. 
În general, copii nu pot aprecia bine pericolele. 
Ambalajul nu este o jucărie.

 ■ Acest produs nu este o jucărie și nu ar trebui să 
fie în mâinile copiilor. Copiii nu pot recunoaște 
pericolele care apar la manipularea produsului.

 ■ Acest produs poate fi folosit de copii cu vârsta de 
peste 8 ani și de persoane cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau lipsă de experi-
ență și cunoștințe cu condiția să fie supravegheați 
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sau instruiți cu privire la utilizarea în siguranță a 
produsului și la pericolele asociate cu acesta. Co-
piii nu trebuie să se joace cu produsul. Curățarea 
și întreținerea nu trebuie efectuată de copii fără 
supraveghere. Acest produs nu este o jucărie.

 ■ Evitați accidentele mortale 
cauzate de descărcările electrice

 
 ■ Instalația electrică trebuie efectuată de un electri-

cian calificat sau o persoană instruită în instalații 
electrice.

 ■ Este interzisă folosirea lămpii dacă aceasta 
prezintă daune.

 ■ Înainte de montare scoateți siguranța sau deco-
nectați întrerupătorul de circuit din panoul electric 
(poziția 0).

 ■ Lampa nu trebuie să intre în contact cu apa sau 
alte lichide.

 ■ Înainte de montare, asigurați-vă că tensiunea de 
rețea disponibilă corespunde cu tensiunea de 
funcționare a lămpii (220-240 V~ 50/60 Hz).

 ■ Asigurați-vă că lucrările de montare nu deterio-
rează niciun cablu.

 ■ Introduceți numai becuri de tipul corect și nu 
depășiți puterea maximă a becului (consultați 
„Date tehnice”).

 ■ Pot fi folosite numai piese specificate de produ-
cător.

 ■ Înlocuiți becurile defecte de îndată ce s-au răcit.
 ■ Este interzisă montarea lămpii pe un suport ud 

sau conductor.

Evitați riscurile de incendiu și 
leziuni

 ■ PRECAUȚIE! PERICOL DE ARSURI 
CAUZAT DE SUPRAFEȚE FIERBINȚI! 
Pentru a evita arsuri, înainte de a o 

atinge asigurați-vă că lampa este stinsă și s-a 
răcit. Becurile dezvoltă o căldură puternică.

 ■ Lăsați lumina LED să se răcească timp de cel puțin 
15 minute înainte de a înlocui un bec defect.

 ■ Când lumina este în funcțiune, anumite piese 
pot deveni fierbinți. Lăsați becul să se răcească 
complet înainte de a efectua orice lucrare.

 ■ Nu lăsați becul sau materialul de ambalare 
împrăștiate în jur. Folie de plastic/pungile, piesele 
din plastic, etc. sunt periculoase dacă copiii se 
joacă cu ele.

 ■ Pentru a preveni pericolul de incendiu, nu utilizați 
becul în ambalajul său.

 ■ Nu acoperiți becul cu obiecte. Acumularea excesi-
vă de căldură poate duce la incendiu.

Astfel vă comportați corect!

 ■ Pregătiți instalația cu grijă și acordați pregătirii 
tot timpul necesar. Mai întâi organizați toate 
piesele sau materialele astfel încât acestea să 
fie ușor accesibile.

 ■ Fiți în permanență atent! Aveți întotdeauna grijă 
la ceea ce faceți și acționați întotdeauna rațional.

 ■ Nu montați lampa în niciun caz dacă nu vă 
puteți concentra sau dacă nu vă simțiți bine.

 Pregătire

 Instrumente și materiale necesare
Instrumentele și materialele indicate nu sunt incluse 
în volumul livrării. Specificațiile și valorile sunt doar 
orientative și nu sunt obligatorii. Natura materia-
lului depinde de condițiile individuale de la fața 
locului.
- Creion/Marker
- Controlor de tensiune bipolar
- Șurubelniță cu cap în cruce
- Bormașină
- Burghiu (diametru aprox. 6 mm)
- Clește de tăiat sârmă
- Scară

 Înainte de a instala
Important: Conexiunea electrică trebuie efec-
tuată de un electrician instruit sau de o persoană 
instruită în instalarea electrică. Această persoană 
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trebuie să fie familiarizată cu proprietățile luminii și 
reglementările de conectare.
Notă: Îndepărtați toate materialele de ambalare 
înainte de prima utilizare.

 ■ Familiarizați-vă cu toate instrucțiunile și diagra-
mele din acest manual, precum și cu becul în 
sine, înainte de a-l monta.

 ■ Înainte de instalare, asigurați-vă că cablul de 
conectare la rețea (extern) la care va fi conectat 
becul nu este alimentat cu curent. În acest scop, 
scoateți siguranța sau opriți întrerupătorul de 
circuit (setarea 0) din panoul electric.

 ■ Utilizați un tester de tensiune pentru a verifica 
starea de deconectare de la curent. 

 Utilizarea inițială

 Instalarea becului
 □ Slăbiți șuruburile numerotate cu 3  vizibile în 

partea laterală a carcasei de conectare nume-
rotată cu 5  și scoateți suportul de montare 
numerotat cu 2  din spate.

 □ Utilizați orificiile cu fante din suportul de 
montare numerotat cu 2 , destinate șuruburilor 
pentru marcarea găurilor de foraj.

 □ Acum, forați orificiile de montare (aprox. 6 
mm, adâncime aprox. 40 mm). Aveți grijă 
să nu deteriorați cablul de conectare la rețea 
(extern).

 □ Introduceți diblurile numerotate cu 1  în gău-
rile de foraj.

 □ Fixați suportul de montare numerotat cu 2  uti-
lizând șuruburile numerotate cu 4  furnizate.

 □ Acum conectați cablul extern al luminii la 
cablul de conectare la rețea (extern) utilizând 
terminalul lustre numerotat cu 9  .

 □ Notă: Asigurați-vă că conectați corect fiecare 
dintre firele individuale ale cablului de conectare 
la rețea (extern): firul de fază, negru sau maro = 
simbolul L; firul nul, albastru = simbolul N; firul 
de împământare, verde-galben = simbolul .

 □ Acum, utilizați șuruburile numerotate 3  pentru 
a fixa lampa pe suportul de montare numerotat 
cu 2  .

 □ Becul dvs. este acum gata de utilizare.
 □ Reintroduceți siguranța sau porniți întrerupăto-

rul de circuit.

 Direcționarea luminii reflectoarelor
 □ Schimbați direcția spoturilor 8  numai când 

lumina este oprită.
 □ Așteptați ca becurile să se răcească complet.
 □ Reglați spoturile individuale 8  în poziția 

dorită utilizând baza lor. Spoturile pot fi rotite 
aproximativ 350°. 

 Schimbarea becurilor
AVERTIZARE! PERICOL DE 

ELECTROCUTARE! Deconectați ansamblul de 
becuri de la rețea înainte de a înlocui vreun bec. Pentru 
aceasta, scoateți siguranța sau opriți întrerupătorul de 
circuit din panoul electric (poziția 0).

 □ Utilizați numai becuri conform specificațiilor din 
capitolul „Date tehnice”.

 □ Așteptați ca becurile să se răcească complet.
 □ Pentru a înlocui becul, utilizați o cârpă de ventuză 

10, curată, fără scame.
 □ Scoateți cu grijă becul defect 6  cu ventuză 

pentru bec 10  din soclu, rotindu-l în sens invers 
acelor de ceasornic pentru o rotație de ¹/4.

 □ Înșurubați cu atenție noul bec 6  în sensul acelor 
de ceasornic cu ventoza becului 10  pentru o 
rotație de ¹/4 în soclu.

 □ Verificați dacă este poziționat corect.
 □ Reintroduceți siguranța sau porniți întrerupătorul 

de circuit.

 Întreținerea și curățarea
AVERTISMENT! PERICOL DE 
ELECTROCUTARE! Înainte de a curăța 
lampa, decuplați tensiunea scoțând 

siguranța sau oprind întrerupătorul din cutia cu 
siguranțe (poziția 0)

AVERTISMENT! PERICOL DE 
ELECTROCUTARE! Din motive de 
siguranță electrică, nu curățați niciodată 

lumina cu apă sau alte lichide și nu scufundați în apă.



18 K-RO

ATENȚIE! RISC DE ARSURI DE LA 
CONTACT CU SUPRAFEȚE 
FIERBINȚI! Așteptați ca dispozitivul de 

fixare să se răcească complet.
 □ Nu utilizați solvenți, benzină etc. Acestea ar 

putea deteriora becul.
 □ Așteptați ca becul să se răcească complet.
 □ Curățați numai cu o cârpă uscată, fără scame.
 □ Apoi înlocuiți siguranța sau porniți 

întrerupătorul de circuit din panoul electric 
(setarea I).

 Eliminare
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice și 
poate fi predat la centrele locale de reciclare.

Separați deșeurile de ambalaj conform 
indicațiilor de pe acesta, reprezentate 
prin abrevieri (a) și cifre (b), care au 

următoarele semnificații: 1– 7: plastic/20–22: 
hârtie și carton/80–98: compozit.

Indicații privind eliminarea produselor 
uzate găsiți la primărie sau la autoritățile 
locale. 

Simbolul alăturat al unui coș de gunoi 
tăiat pe roți indică faptul că acest 
dispozitiv este supus Directivei 2012/19/

UE. Această directivă prevede că nu trebuie să 
aruncați acest dispozitiv împreună cu deșeurile 
menajere normale la sfârșitul duratei de viață utilă, 
ci trebuie să îl predați la punctele de colectare 
special amenajate, centre de reciclare sau companii 
de eliminare. Această eliminare este gratuită pentru 
dvs. Protejați mediul înconjurător și aruncați-l în mod 
corespunzător. 

 Declarația de conformitate
Acest produs respectă cerințele din 
directivele europene și naționale în 
vigoare. Declarațiile și documentația 

corespunzătoare pot fi solicitate de la producător. 
Produsul respectă cerințele legii privind legislația 
privind siguranța dispozitivelor și produselor din 
Germania. 
Datorită procesului de îmbunătățire continuă a 
produselor, ne rezervăm dreptul la modificări de 
natură tehnică și optică ale produsului. Rezervat 
dreptul la erori de culegere și imprimare.
Acest produs conține o sursă de lumină cu eficiență 
energetică F. 

 Informații/Garanție

 Garanție
Durata garanției este de 3 ani de la data achizițio-
nării. Produsele noastre sunt fabricate conform ce-
lor mai moderne metode și sunt supuse unu control 
strict de calitate. Garantăm pentru calitatea impe-
cabilă a articolului. Pe durata garanției, remediem 
gratis toate viciile de material sau de fabricație. 
Totuși, în cazul în care detectați defecte vă rugăm 
să trimiteți articolul, ambalat cu grijă, la adresa 
de service indicată. Garanția nu acoperă daunele 
cauzate de manipularea necorespunzătoare, și nici 
piesele de uzură și consumabilele. Acestea pot fi 
comandate contra cost sunând la numerele indica-
te. Reparațiile care nu sunt acoperite de garanție 
(ca de ex. becurile), pot fi efectuate pe bază de 
calcul individual, la prețul de cost, la aceeași adresă 
de service indicată. Articolul va fi reparat la adresa 
de service menționată. Numai dacă este trimis direct 
la această adresă poate fi reparat și trimis înapoi la 
timp. Pentru mai multe informații despre produs, co-
menzi de accesorii sau întrebări legate de pres ațiile 
de service, vă rugăm să vă adresați departamentului 
de relații cu clienții, la numărul indicat. Pentru orice 
întrebare, vă rugăm să indicați numărul articolului 
(vezi „Date tehnice“). 
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IAN 450405_2310

Păstrați bonul de casă și numărul articolului (de ex. 
IAN 450405_2310) ca dovadă a cumpărării. 

 Adresa de service

Romania
EGLO ROMANIA PRODEXIM SRL.
Str. Atomistilor nr. 1D
R-077125 MAGURELE - ILFOV - ROMANIA
T: +40 314 250 902
E: info-romania@eglo.com

 Certificat de garanție
Expeditor:
Nume/Prenume:
Țara/CP/Localitate/Strada:
Nr. telefon:
Număr articol/Denumire:
Data/locul cumpărării:
Descrierea defecțiunii:

Data/Semnătura:
Nu este acoperit de garanție:

 Vă rugăm să trimiteți articolul înapoi nereparat, cheltuielile de transport fiind suportate de mine.

 Comunicați-mi cheltuielile de transport. Reparați articolul contra cost.

EDI Light
LM0822_V1

5
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LED-Deckenleuchte

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihrer 
neuen LED-Deckenleuchte (im Folgenden 
auch “Leuchte” oder “Produkt” genannt). 

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Bitte lesen Sie diese Bedienungs anleitung 
vollständig und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite 
mit der Abbildung aus. Diese Anleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige Hinweise zur 
Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie 

immer alle Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der 
Inbetriebnahme, ob die korrekte Spannung 
vorhanden ist und ob alle Teile richtig montiert sind. 
Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug auf 
die Handhabung des Produkts sein, setzen Sie sich 
bitte mit Ihrem Händler oder der Servicestelle in Ver-
bindung. Bewahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig 
auf und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

Legende der verwendeten Piktogramme*

Anweisungen lesen!

Sicherheitshinweise 
Handlungsanweisungen

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

V Volt

Wechselstrom/-spannung

Hz Hertz (Frequenz)

W Watt (Wirkleistung)

Dieser Leuchte ist nicht geeignet  
für Dimmer und elektronische Schalter.

Schutzleiter (Schutzklasse I)

Leuchtmittel nur in trockener  
Umgebung einsetzen

IP20 Schutzart: kein Schutz gegen Wasser!
Nur für den Innenbereich geeignet.

So verhalten Sie sich richtig!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahren für 
Kleinkinder und Kinder!

Warnung! 
Stromschlaggefahr!

Vorsicht vor heißen Oberflächen!

inkl. LED Leuchtmittel / GU10 

Ra Farbwiedergabe-Index des LED-Leucht-
mittels

Produkt entspricht den produktspezifisch 
geltenden europäischen Richtlinien.

TÜV SÜD/GS-geprüft

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

* Weitere Details, z. B. zusätzliche Symbolerklärungen bzw. 
technische Informationen, finden Sie unter www.edi-light.com
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 Bestimmungsgemäße Verwendung
Diese Leuchte ist ausschließlich für den
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. Die 

Elektrofachkraft, die das Produkt installiert, hat darauf 
zu achten, dass das Produkt nicht auf feuchtem oder 
leitendem Untergrund installiert wird! Dieses Produkt ist 
nur für den Einsatz in privaten Haushalten vorgesehen.

 Lieferumfang 
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Produkts.

1  LED-Deckenleuchte,  
Modell 56561KL/56562KL/56563KL/56564KL

5  LED-Leuchtmittel GU10 4,6 W (56561KL/56562KL)
6  LED-Leuchtmittel GU10 4,6 W (56563KL/56564KL)
Montagematerial (Dübel und Schrauben)
1 Saugnapf
1  Montage- und Bedienungsanleitung  

inkl. Garantiekarte

 Teilebeschreibung 
1  Dübel
2  Montagewinkel
3  Schraube (Anschlussgehäuse)
4  Schraube (Montagewinkel)
5  Anschlussgehäuse
6  LED-Leuchtmittel
7  Fassung
8  Spot
9  Lüsterklemme
10 Saugnapf

 Technische Daten 
Artikelnummer: 56561KL/56562KL/  

56563KL/56564KL
Betriebsspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Gesamtleistung: GU10, 5x max. 5 W (56561KL/56562KL),  

6x max. 5 W (56563KL/56564KL)
Maße: 56561KL/56562KL: Länge Schiene:  

ca. 60 cm, 56563KL/56564KL:
Länge Schiene: ca. 135 cm
 

LED-Leuchtmittel: GU10, 4,6 W,
3000 K, 400 lm, Ra=82

Lebensdauer: 25 000 h
Schutzklasse: I /

LED LED

 Die LED-Leuchtmittel dieser 
Leuchten können vom 
Endkunden getauscht werden.

Inverkehrbringer: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Be-
dienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise ver-
ursacht werden, wird keine Haftung übernommen!

 ■ WARNUNG!  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHREN FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.

 ■ Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehört 
nicht in Kinderhände. Kinder können die 
Gefahren, die im Umgang mit dem Produkt 
entstehen, nicht erkennen.

 ■ Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
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Produkts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr
 

 ■ Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen 
ausgebildeten Elektriker oder eine für Elektro-
installation eingewiesene Person durchführen.

 ■ Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

 ■ Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung 
oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter im 
Sicherungskasten aus (0-Stellung).

 ■ Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der benö-
tigten Betriebsspannung der Leuchte überein-
stimmt (220–240 V~ 50/60 Hz).

 ■ Öffnen Sie niemals das Gehäuse der Leuchte 
oder stecken irgendwelche Gegenstände in 
dieselbe. Derartige Eingriffe bedeuten Lebens-
gefahr durch elektrischen Schlag.

 ■ Setzen Sie nur Leuchtmittel des richtigen Typs ein 
und überschreiten Sie nicht die max. Leistung der 
Leuchte (siehe „Technische Daten“).

 ■ Es dürfen nur die vom Hersteller vorgesehenen 
Teile verwendet werden.

 ■ Wechseln Sie defekte Leuchtmittel im abgekühlten 
Zustand sofort aus.

 ■ Die Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem 
Untergrund installieren!

Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr 
   

 ■ VORSICHT! VERBRENNUNGS-
GEFAHR DURCH HEISSE 
OBERFLÄCHEN! Stellen Sie sicher, 

dass die Leuchte ausgeschaltet und abgekühlt ist, 
bevor Sie diese berühren, um Verbrennungen zu 

vermeiden. Leuchtmittel entwickeln eine starke 
Hitze.

 ■ Lassen Sie die LED-Leuchte vor dem Ersetzen 
eines defekten Leuchtmittels mindestens  
15 Minuten auskühlen.

 ■ Bei Betrieb der Leuchte können an einzelnen 
Teilen hohe Temperaturen auftreten. Lassen Sie 
die Leuchte vor allen Arbeiten abkühlen.

 ■ Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmate-
rialien nicht achtlos liegen. Plastikfolien/Plastik-
tüten, Kunststoffteile etc. könnten für Kinder zu 
einem gefährlichen Spielzeug werden.

 ■ Die Leuchte darf nicht in der Verpackung betrie-
ben werden, um Brandgefahr zu vermeiden.

 ■ Decken Sie die Leuchte nicht mit Gegenständen 
ab. Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann 
zu Brandentwicklung führen.

So verhalten Sie sich richtig!

 ■ Bereiten Sie die Montage sorgfältig vor und 
nehmen Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie alle 
Einzelteile oder Material vorher übersichtlich 
und griffbereit zurecht.

 ■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf, was Sie tun und gehen Sie stets mit 
Vernunft vor.

 ■ Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen. 

 Vorbereitung

 Benötigtes Werkzeug und 
 Material
Die genannten Werkzeuge und Materialien sind nicht 
im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hierbei um 
unverbindliche Angaben und Werte zur Orientierung. 
Die Beschaffenheit des Materials richtet sich nach den 
individuellen Gegebenheiten vor Ort.

– Bleistift/Markierwerkzeug
– Spannungsprüfer
– Schraubendreher
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– Bohrmaschine
– Bohrer
– Hammer
– Leiter

 Vor der Installation
Wichtig: Der elektrische Anschluss muss durch 
einen ausgebildeten Elektriker oder eine für Elektro-
installation eingewiesene Person erfolgen. Diese 
muss Kenntnis über die Eigenschaften der Leuchte 
und Anschlussbestimmung haben.
Hinweis: Entfernen Sie vor der ersten Inbetrieb-
nahme sämtliches Verpackungsmaterial.

 ■ Machen Sie sich vor der Installation mit allen 
Anweisungen und Abbildungen in dieser Be-
dienungsanleitung sowie mit der Leuchte selbst 
vertraut.

 ■ Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an dem 
Netzanschlusskabel (extern), an dem die Leuchte 
angeschlossen werden soll, keine Spannung 
vorliegt. Entfernen Sie hierfür die Sicherung 
oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter im 
Sicherungskasten aus (0-Stellung).

 ■ Überprüfen Sie die Spannungsfreiheit mittels 
Spannungsprüfer. 

 Inbetriebnahme

 Leuchte montieren
 □ Lösen Sie die seitlich am Anschlussgehäuse 5  

sichtbaren Schrauben 3  und nehmen Sie den 
Montagewinkel 2  auf der Rückseite ab.

 □ Markieren Sie die Bohrlöcher mit Hilfe der im 
Montagewinkel 2  für die Schrauben vor ge-
sehenen Langlöcher.

 □ Bohren Sie nun die Befestigungslöcher (ca. 
6 mm, Tiefe ca. 40 mm). Stellen Sie sicher, 
dass Sie das Netzanschlusskabel (extern) nicht 
beschädigen.

 □ Führen Sie die Dübel 1  in die Bohrlöcher ein.
 □ Befestigen Sie den Montagewinkel 2  mit den 

mitgelieferten Schrauben 4  .
 □ Verbinden Sie nun das Anschlusskabel der 

Leuchte mittels Lüsterklemme 9  mit dem 
Netzanschlusskabel (extern).

  Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die 
einzelnen Leiter des Netzanschlusskabels 
(extern) jeweils richtig anschließen: strom- 
führender Leiter, schwarz oder braun = Symbol 
L, Neutralleiter, blau = Symbol N, Schutzleiter, 
grün-gelb = Symbol .

 □ Verschrauben Sie nun die Leuchte mittels der 
Schrauben 3  mit dem Montagewinkel 2  .

 □ Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.
 □ Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder schalten 

Sie den Leitungsschutzschalter wieder an.

 Spot ausrichten
 □ Verändern Sie die Ausrichtung der Spots 8  

nur, wenn die Leuchte ausgeschaltet ist.
 □ Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
 □ Drehen Sie die einzelnen Spots 8  am Fuß in 

die gewünschte Richtung. Die Spots lassen sich 
um ca. 350° drehen.

 Leuchtmittel wechseln
WARNUNG!  STROMSCHLAGGEFAHR! 

Trennen Sie zum Auswechseln des Leuchtmittels die 
Leuchte zuerst vom Stromnetz. Entfernen Sie hierfü 
die Sicherung oder schalten Sie den Leitungsschutz-
schalter im Sicherungskasten aus (0-Stellung).

 □ Verwenden Sie nur Leuchtmittel wie im Kapitel 
„Technische Daten“ angegeben.

 □ Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
 □ Benutzen Sie zum Auswechseln den Saugnapf 

10, ein sauberes, fusselfreies Tuch.
 □ Drehen Sie das defekte Leuchtmittel 6  vorsich-

tig mit dem Saugnapf 10 mit einer ¹⁄4-Drehung 
gegen den Uhrzeigersinn aus der Fassung.

 □ Drehen Sie das neue Leuchtmittel 6  vorsichtig 
mit dem Saugnapf 10 mit einer ¹⁄4-Drehung im 
Uhrzeigersinn in die Fassung.

 □ Überprüfen Sie den richtigen Sitz.
 □ Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder schalten 

Sie den Leitungsschutzschalter wieder an. 
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 Wartung und Reinigung
WARNUNG! STROMSCHLAG- 
GEFAHR! Trennen Sie zur Reinigung 
das Produkt zuerst vom Stromnetz. 

Entfernen Sie hierfür die Sicherung oder schalten 
Sie den Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten 
aus (0-Stellung).
 WARNUNG! STROMSCHLAG- 

GEFAHR! Aus Gründen der elektri-
schen Sicherheit darf die Leuchte 

niemals mit scharfen Reinigungsmitteln gereinigt 
oder in Wasser getaucht werden.

VORSICHT! VERBRENNUNGSGE-
FAHR DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! 
Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.

Benutzen Sie kein Lösungsmittel, Benzin o. Ä. Die 
Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

 □ Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
 □ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trocke-

nes, fusselfreies Tuch.
 □ Setzen Sie die Sicherung anschließend wieder 

ein oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter 
am Sicherungskasten ein (I-Stellung). 

 Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeich-

net mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge- 
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht. 
Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
das entsprechende Altgerät an Ihren Händler 
zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektro-
nikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindes-
tens 400 m2 sowie Lebensmittelhändler mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 800 m2, die regel- 
mäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, 
sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Ab-
messung größer sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem 
Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten ent-
hält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwort-
lich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne 
Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen 
Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen 
bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben 
und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. 
Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung 
darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku 
enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Ge-
meinde- oder Stadtverwaltung.

 Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 
der geltenden europäischen und nationalen 
Richtlinien. Entsprechende Erklärungen und 

Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt. Das Produkt 
entspricht den Anforderungen des deutschen Geräte- 
und Produktsicherheitsgesetzes. 
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Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir 
uns technische und optische Veränderungen am 
Artikel vor. Satz- und Druckfehler vorbehalten.

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der  
Energieeffizienzklasse F.

 Informationen/Garantie

 Garantie
Wir übernehmen 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Unsere Produkte werden nach modernen 
Produktionsmethoden hergestellt und einer genauen 
Qualitätskontrolle unterzogen. Wir garantieren 
für die einwandfreie Beschaffenheit der Artikel. 
Innerhalb der Garantiezeit beheben wir kosten-
los alle Material- oder Herstellfehler. Sollten sich 
wieder Erwarten Mängel herausstellen, schicken Sie 
den sorgfältig verpackten Artikel an die angegebene 
Serviceadresse. Von der Garantie ausgenommen 
sind Schäden, die auf unsachgemäßer Handhabung 
beruhen sowie Verschleißteile und Verbrauchsma-
terialien. Diese können Sie unter der angegebenen 
Rufnummer kostenpflichtig bestellen. Reparaturen, 
die nicht unter Garantie laufen (z. B. Leuchtmittel), 
können Sie gegen individuelle Berechnung zum 
Selbstkostenpreis ebenfalls bei der angegebenen 
Serviceadresse durchführen lassen. Der Artikel wird 
unter der genannten Serviceadresse repariert. Nur 
wenn Sie ihn direkt an diese Adresse senden, kann 
eine zeitgerechte Bearbeitung und Rücksendung 
erfolgen. 
Wünschen Sie weitere Produktinformationen, möch-
ten Sie Zubehör bestellen oder haben Sie Fragen zur 
Serviceabwicklung, rufen Sie bitte unsere Kunden-
beratung unter der angegebenen Rufnummer an. Bei 
Rückfragen geben Sie bitte die Artikelnummer (siehe 
„Technische Daten“) an.

IAN 450405_2310

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 450405_2310) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 Serviceadresse 

Deutschland
EDI Light Service Center
Kleinbahnstraße 35
59759 Arnsberg, DEUTSCHLAND
T: +49 2932 639 773
E: info@edi-light.com

Österreich
EDI Light Service Center
Heiligkreuz 22
6136 Pill, ÖSTERREICH
T: +43 5242 670 57
E: info@edi-light.com
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 Garantiekarte
Absender:
Name/Vorname:
Land/PLZ/Ort/Straße:
Telefonnummer:
Artikelnummer/Bezeichnung:
Kaufdatum/Kaufort:
Fehlerangabe:

Datum/Unterschrift:

Liegt kein Garantiefall vor:

 Schicken Sie den Artikel bitte unrepariert gegen entstandene Transportkosten zurück.

 Teilen Sie mir die Kosten mit. Reparieren Sie den Artikel gegen Bezahlung.

EDI Light
LM0822_V1
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